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ВВЕДЕНИЕ
Уже долгие столетия великие умы человечества проявляют живой интерес к языку, являющемуся
универсальным способом общения людей. На современном этапе исследования в области языка сделали
огромный шаг вперёд. Наибольшее внимание сейчас уделяется «языку в действии», то есть исследованию
проблем функционирования языка в обществе, а также изучению различных аспектов употребления языка.
Прежде всего язык рассматривается как инструмент отражения изменений в сознании людей и
общественной жизни человечества, особенностей культуры различных социальных групп, говоря иначе,
современные исследования посвящены изучению проблем использования языка в социальном контексте.
Именно поэтому изучение эвфемизмов представляет особой интерес для исследователей и учёных, ведь
они способны выразить социальные и культурные предпочтения носителей того или иного языка,
регистрировать принятые в данной социальной группе способы замены и зафиксировать мельчайшие
изменения, которые отражают особенности оценки конкретного явления действительности
представителями данной общественной группы.
Функции и проблематика эвфемизмов начали изучаться ещё на ранних этапах становления языка. Тогда
эвфемизмы рассматривались как одно из средств целенаправленного несоблюдения требований к
правильности речи, имеющих также название качества речи. Первые в истории человечества
коммуникативно значимые качества речи начали формироваться ещё во времена античности,
подтверждение чего мы можем наблюдать в трудах учёных Древней Греции и Древнего Рима (V-I вв. до н.
э.) Античными мыслителями ценились такие речевые качества, как лаконичность, благозвучие,
разнообразие, уместность, точность и красота речи. Именно при помощи эвфемизмов стало возможным
сохранить уместность и благозвучие речи, вместе с тем соблюсти правдоподобие её содержания или
целенаправленно исказить её смысл в определённых речевых ситуациях.
Вопрос эвфемии в разные эпохи развития лингвистической науки занимал большое место в трудах таких
зарубежных и отечественных учёных, как Т. Блаунт, Г. Пауль, Д. К. Зеленин, А. Мейе, Д. Фрэзер, Ф. Скотт, Х.
Роусон, Л. А. Булаховский, Б. А. Ларин, А. А. Реформатский, Е. П. Сеничкина, Ю. С. Баскова, Е. Е. Краснова и
др.
Актуальность данного исследования заключается в том, что в последние несколько десятилетий
наблюдается стремительный рост употребления эвфемизмов в различных коммуникативных сферах.
Особенно заметна такая тенденция в социально значимых сферах речевой деятельности (политика,
средства массовой информации и др.). Более того, эвфемизмы приобретают всё большую социальную
значимость, ведь они отражают изменения ориентиров общества в конкретных сферах жизни человека, а
также свидетельствуют об изменениях в осмыслении людьми определённых явлений.
Объектом исследования является явление эвфемизма в английском языке.
Предмет исследования – эвфемизм как особый тип стилистического синонима.
Цель исследования – изучение понятия синонимии в английском языке, а также выявление особенностей
данного явления в рамках синонимии.
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Поставленная цель предполагает решение следующих задач:
1. Ознакомиться с понятием синонима, его основными функциями и особенностями;
2. Проанализировать исторический путь явления синонимии в английском языке;
3. Дать характеристику эвфемизма как особого типа стилистического синонима;
4. Рассмотреть специфику использования эвфемизмов в современном английском языке.
При изучении данного вопроса были использованы такие методы исследования, как метод анализа
(концептуального, контекстуального и компонентного), методы описания и интерпретации, теоретический
анализ научной литературы.
Теоретико-методологическую основу исследования составили труды таких исследователей, как А. П.
Бабушкин, А. Г. Вишняков, И. Б. Голуб, Ю. А. Деменко, Н. В. Золотарева, В. П. Москвин и др.
Структура работы. Работа состоит из введения, двух глав, заключения и списка литературы.

ГЛАВА I. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ИЗУЧЕНИЯ ЭВФЕМИЗМОВ
1.1 Эвфемизмы: определение, функции, способы образования
Для лучшего понимания явления эвфемизмов необходимо в первую очередь ознакомиться с данным
понятием, выявить характерные черты и функции эвфемизмов, а также определить роль данного явления в
процессе коммуникации.
Слово «эвфемизм» имеет греческие корни. В греческом языке корень ἐυφήμη означает «благоречие» (др.-
греч. εὖ «хорошо» + φήμη «речь, молва»). Данное понятие возникло ещё во времена античности; в Древней
Греции этим словом обозначался стилистический троп, играющий роль слова, смягчающего неподобающее
или грубое выражение. В современной лингвистике эвфемизмами называют нейтральные по смыслу и
эмоциональной нагрузке слова или описательные выражения, обычно используемые в текстах и публичных
высказываниях для замены других, считающихся неприличными или неуместными, слов и выражений.
Прежде всего, эвфемизм представляет собой комплекс языковых средств, которые направлены на
смещение эмоциональной доминанты высказывания для скрытия стигматизированного понятия.
Большинство существующих в современном языке эвфемизмов возникло в результате закрепления
обществом новых социальных доктрин, в первую очередь доктрин, касающихся политической корректности
и этичности.
Важно отметить, что при помощи эвфемизмов становится возможным отразить уже произошедшие в
человеческом сознании сдвиги, что способствует развитию и закреплению новых норм и идей в обществе.
Эвфемия – не только сложный лингвистический, но ещё и психологический и социальный феномен.
Эвфемизмы представляют собой уникальное языковое явление, используемое в процессе коммуникации.
Они обладают ярко выраженной культурной составляющей и выступают смягчающим компонентом для
слов и фраз, которые человек не хочет или не может в силу определённых обстоятельств назвать
напрямую, что скрывает истинную сущность обозначаемого [4].
Эвфемия стала традиционной областью для исследователей английского языка ещё в середине ХХ
столетия. На сегодняшний день все исследования, посвящённые этому явлению, закреплены в специальных
словарях (например, «Kind Words: a Thesaurus of Euphemisms» Джудит Ниман и Кэрол Сильвер). Также
характерной чертой англоязычной лексикологии стало включение эвфемизмов в толковые словари, где они
помечаются обозначением euph [30].
В литературных источниках, посвящённых лингвистике, на сегодняшний день можно встретить множество
определений термина «эвфемизм». Все эти определения были разделены на три группы, что было
необходимо для удобства работы с понятиями и лучшим их пониманием. Критерием для классификации
стали функции, выполняемые эвфемизмами, отражённые в рассматриваемых определениях.
В первой группе нашли отражение определения, называющие единственной функцией эвфемизма
смягчение непристойных и грубых слов и выражений.
Например, Ричард Спирс определяет эвфемизм как замену «шероховатого» выражения на более
приемлемое обществом и смягчённое по эмоциональной окраске [30].
Также Генри Фаулер называет эвфемизм мягким, неопределённым или перифрастическим выражением,
используемым для замены «грубоватой точности или неприятной правды» [30].
Подобное определение мы можем встретить и у Чарльза Кейни, который видит эвфемизм как способ
замены неприятного, оскорбительного или внушающего страх слова на косвенное или более мягкое
выражение [30].
Вторую группу определений составляют те, которые помимо основной функции смягчения отмечают также
важность социальных мотивов, выражаемых эвфемизмами.



Так, Анри Матвеевич Кацев в своих исследованиях указывает, что эвфемизмы представляют собой
косвенные заменители страшных, постыдных или одиозных слов, которые способствуют эффекту
смягчения, при этом их употребление в речи обосновано мотивами морали или религии [30].
Лингвисты Кит Аллан и Кейт Бэрридж определяют эвфемизмы как выражения, используемые в качестве
альтернативы социально неприемлемым выражениям, помогающие избежать возможной потери лица (лица
говорящего, аудитории или же третьей стороны) [30].
Определения третьей группы примечательны тем, что среди функций эвфемизма отмечают его способность
маскировать действительность.
Такую функцию мы видим в определении Джудит ниман и Кэрол Сильвер, которые описывают эвфемизацию
как «употребление неоскорбительного или приятного термина вместо прямого, оскорбительного, при этом
маскирующее истину» [30].
Джереми Лоуренс в своём труде «Unmentionables and other euphemisms» (1973) характеризует эвфемизм
как форму слова, выражающую идею в смягченном или завуалированном, или более почтительном виде.
Однако исследователь отмечает, что это смягчение иногда бывает только кажущимся [30].
Суммируя всё вышесказанное, мы можем выделить три основные функции эвфемизмов:
1. Смягчение грубых и неподобающих слов и выражений для говорящего;
2. Смягчение пристойного и негативного значения слов для собеседника;
3. Маскировка действительности, истинного значения слова или выражения.
В первом случае смягчение грубого значения слов для говорящего происходит через оценку им самого
предмета речи, прямое обозначение которого расценивается говорящим как несдержанность, неприличие,
грубость, непристойность, резкость.
Во втором случае смягчение непристойности для собеседника напрямую связано с употреблением
эвфемизма в общем контексте речи.
Маскировка действительности реализуется через подбор говорящим терминов, не просто смягчающих
неприемлемую природу определённых слов, но и маскирующих, вуалирующих нелицеприятную суть
явления.
Все функции эвфемизмов объединяет единая цель – избегание конфликтных ситуаций, а также стремление
не вызвать у собеседника или аудитории ощущение дискомфорта в процессе коммуникации [47].
Эвфемизмы представляют собой подвижную часть лексики, поэтому при их образовании возникает целый
ряд характерных особенностей. Классификация способов образования эвфемизмов лингвиста Беатрис
Воррен на сегодняшний день считается самой сформулированной и полной. Согласно классификации
Воррен, все эвфемизмы по способу образования можно разделить на две основные группы. В первую группу
входят изменения слов или форм слов, а вторая группа включает в себя эвфемизмы, образованные в
процессе изменения значений слов.
Эвфемизмы первой группы образуются при помощи словосложения, ономатопеи (звукоподражания),
образования новых слов с помощью суффиксов, аббревиации, а также к этой группе относят рифмованный
сленг.
Эвфемизмы, образованные путём словосложения, имеют два варианта написания – слитное и через дефис.
Они образуются соединением в одно слово двух корней, вместе имеющих определённое значение. Так,
например, для обозначения унитаза в английском языке используют два эвфемизма: honeybucket и thunder-
box.
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